Obowiązujący układ i adiustacja pracy dyplomowej 
w Instytucie Ekonomii, Finansów i Zarządzania



1. Strona tytułowa (według załącznika 1)

2. Abstrakt (według załącznika 2) 
Abstrakty powinny być przygotowane w języku polskim i angielskim. Należy je umieścić w pracy na osobnej stronie, po stronie tytułowej. Tekst abstraktów w języku polskim oraz angielskim powinien mieć max.1400 znaków. Powinien być napisany prostym językiem.  Powinien uwzględniać cel, podstawowe informacje o metodyce oraz syntezę osiągnięć: w tym podkreślenie co nowego wnosi praca oraz omówienie wyników/wniosków z badań.

3. Treść pracy dyplomowej
Wymogi dotyczące przygotowania pracy dyplomowej uwzględnione są w odrębnym dokumencie. Sposób pisania pracy (rodzaj i wielkość czcionki, przypisy, spisy rzeczy itd.) według ustaleń promotora.

















Załącznik 1
Uniwersytet Jagielloński (pkt.12)
Wydział Zarządzania i Komunikacji Społecznej (pkt.12)
INSTYTUT  EKONOMII, FINANSÓW I ZARZĄDZANIA (wersalikami, pkt.14)
Kierunek: ………………………….. (pkt.12)
Studia stacjonarne/Studia niestacjonarne (wyśrodkowane, pkt.12)



Nr albumu:	 ... (pkt.14)		

Krzysztof Nowak
(wyśrodkowane, małe litery oprócz pierwszych, pkt.22)

OCENA I ROZWÓJ PRACOWNIKÓW JAKO ELEMENT SYSTEMU MOTYWACJI 
W PRZEDSIĘBIORSTWIE 
(wyśrodkowane, wersalikami, pkt.26)


Promotor pracy magisterskiej/licencjackiej: (pkt.14)
..................................................	


Kraków 2026 (pkt.20)

Opracowano zgodnie z obowiązującymi przepisami o prawie autorskim i prawach pokrewnych.


Załącznik 2
nazwisko, imię autora (rok). Tytuł. Praca magisterska pod kierunkiem (imię i nazwisko, tytuł naukowy), Kraków: Instytut IEFiZ UJ, liczba ogólna stron, liczba wykorzystanych pozycji bibliograficznych, liczba aneksów, liczba wykresów, ilustracji (itp.) (pkt.12)

Przykład:
Nowak, Krzysztof (2014). Ocena i rozwój pracowników jako element systemu motywacji w przedsiębiorstwie. Praca magisterska pod kierunkiem dr hab. Jana Kowalskiego, prof. UJ; Kraków: Instytut Ekonomii, Finansów i Zarządzania UJ, 200 s., 145 poz. bibl., 6 aneksów, 10 tabl. (pkt.12)

Abstrakt 
(wyśrodkowane, pkt.14)

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx (w języku polskim max 1400 znaków) (pkt.12)

Słowa kluczowe (pkt.14): aaaaaa – bbbbbbbb – cccccc – dddddddd – eeeeeeee (pkt.12)
(max. 5 słów kluczowych w języku polskim, ułożonych w kolejności alfabetycznej, oddzielonych od siebie półpauzami)

Nazwisko, Imię (rok). Tytuł pracy w języku angielskim. Master’s thesis/Bachelor’s thesis supervised by dr hab. Jan Kowalski, prof. UJ; Kraków: Institute of Economics, Finance and Management, Jagiellonian University, 200 pages, 145 bibliographical entries/references, 6 annexes, 10 tables, 12 figures (pkt.12)

Abstract
(wyśrodkowane, pkt.14)

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx (w języku angielskim max 1400 znaków) (pkt.12) 

Keywords (pkt.14): aaaaaaa – bbbbbbbbbb – cccccc – dddddddd – eeeeeeeeee (pkt.12)
(max. 5 słów kluczowych w języku angielskim, ułożonych w kolejności alfabetycznej, oddzielonych od siebie półpauzami)




W przygotowaniu niniejszej pracy wykorzystano narzędzia oparte na sztucznej inteligencji w sposób pomocniczy, zgodnie z zasadami określonymi w Zarządzeniu nr 115 Rektora Uniwersytetu Jagiellońskiego z dnia 27 listopada 2025 r. w sprawie wykorzystywania w dydaktyce narzędzi opartych na sztucznej inteligencji.

Narzędzia (tutaj należy podać) wykorzystano w szczególności do: wsparcia wyszukiwania i wstępnej selekcji literatury oraz informacji, korekty językowej i stylistycznej tekstu, wsparcia technicznego przy formatowaniu bibliografii, przypisów oraz spisów tabel i rysunków, a także syntezy i strukturyzowania zgromadzonych danych. Narzędzie (tutaj należy podać) wykorzystano również do tłumaczenia abstraktu na język angielski.

Wygenerowane treści miały charakter pomocniczy i zostały poddane samodzielnej ocenie, weryfikacji oraz redakcji autora. Narzędzia oparte na sztucznej inteligencji nie były traktowane jako źródła wiedzy naukowej. Autor ponosi odpowiedzialność za treść pracy, poprawność przedstawionych informacji, dobór źródeł oraz sformułowane wnioski.

